
Introduction for 23 June 2024: John the Baptist

1. Tomorrow, 24 June, is St John's Day, the 
birthday of John the Baptist, who also baptized 
Jesus. He is half a year older than Jesus. That's 

why we celebrate his birthday six months before 
Christmas, at the beginning of summer. Today 
we hear and see reports from the life of John the 
Baptist in three scenes. Jesus' mother Mary visits 
Elizabeth, the older woman who is pregnant with 
John the Baptist. John the Baptist in Elizabeth's 
womb rejoices when he meets Jesus, who has just 

been conceived by the Holy Spirit, in Mary's 
womb.

يوحنا المعمدان: ا لى2024يونيو 23المقدمة بتاريخ 

يلاد يونيو، هو عيد القديس يوحنا، عيد م 24غدًا، -1
من وهو أ كبر. يوحنا المعمدان، الذي عمد يسوع أ يضًا

د ميلاده قبل ولهذا السبب نحتفل بعي. يسوع بنصف س نة
ليوم نسمع ا. س تة أ شهر من عيد الميلاد، في بداية الصيف

. مشاهدونرى تقارير من حياة يوحنا المعمدان في ثلاثة
س ناً مريم والدة يسوع تزور أ ليصابات، المرأ ة ال كبر

و في بطن يفرح يوحنا المعمدان وه. الحامل بيوحنا المعمدان
 التي حبل بها أ ليصابات عندما يلتقي بيسوع في بطن مريم
.للتو من الروح القدس



2. In the second scene, we hear John as a 
preacher of God's judgment and 

repentance and see him as the Baptist of 
Jesus and other people. In the third 

scene, John is in prison. He asks Jesus: 
Are you the expected Messiah? The 

readings with literal speech are spoken 
partly in German and partly in Farsi 

and projected onto the wall in the other 
language. After the scenes, we listen to 
appropriate pieces of music from the 

organ.

رزًا في المشهد الثاني نسمع يوحنا كا-2
وع لدينونة الله والتوبة ونراه معمد يس

في في المشهد الثالث يوهانس. والآخرين
هل أ نت المس يح: يسأ ل يسوع. السجن

وبة بالكلام المنتظر؟ يتم نطق القراءات المصح
زئيًا باللغة الحرفي جزئيًا باللغة ال لمانية وج

باللغة الفارس ية، ويتم عرضها على الحائط
بعد المشاهد نسمع مقطوعات . ال خرى

.موس يقية متطابقة من ال رغن



39. At that time Mary got ready 
and hurried to a town in Judea’s 

hill country.

40. There she entered 
Zechariah’s home and greeted 

Elizabeth.

41. When Elizabeth heard 
Mary’s greeting, the baby inside 
her jumped. And Elizabeth was 

filled with the Holy Spirit.

42a. In a loud voice she called 
out,

مي وَذَ فقََامَتْ مَرْيَمُ فيي تي .39 لَْيَّا
 
عةٍَ لَْْ أ هَبَتْ بيسُُْ

ينَ  لَى مَدي
ِ
بَالي ا لجْي

 
لَى أ
ِ
ةي يََُوذَا،ا

لَى يَّا وَسَلامَتْ عَ وَدَخَلتَْ بيَتَْ زَكَري .40
.أَلييصَابَاتَ 

عَتْ أَلييصَ .41 ا سََي رْتكََضَ ابَاتُ سَلَامَ مَرْ فلَمَا
 
يَمَ أ

اَ، وَ  لجَْنييُن فيي بطَْنِي
 
تْ أَلييصَاباَ أ مْتلََََ

 
نَ أ تُ مي

، لقُْدُسي
 
وحي أ لرُّ

 
أ

a42. َخَتْ بيصَوْتٍ ع يٍم وَقاَلتَْ وَصَََ مُبَارَكَةٌ »: ظي

لن يسَاءي وَمُبَ 
 
َ أَنتْي فيي أ َ ثمََرَةُ ب يِ ارَكَةٌ هِي !طْني



42b. ‘God has blessed you more 
than other women. And blessed is 

the child you will have!

43. But why is God so kind to me? 
Why has the mother of my Lord 

come to me?

44. As soon as I heard the sound of 
your voice, the baby inside me 

jumped for joy.

45. You are a woman God has 
blessed. You have believed that the 
Lord would keep his promises to 

you!’

.b42« لن يسَاءي وَمُ مُبَارَكَةٌ أَنتْي فيي
 
بَارَكَةٌ  أ

يِ  َ ثمََرَةُ بطَْني !هِي

نْ أَيْنَ لِي هَذَ .43 َ أ  فمَي مُّ رَبّ ي ا أَنْ تأَتِْي
؟ لَِا ِ
ا

يَن صَارَ صَ .44 يِ فيي وْتُ سَلَامي فهَوَُذَا حي

لجَْ 
 
رْتكََضَ أ

 
َ أ ذُنَيا أ يِ ْْ

 
أ .اجٍ فيي بطَْني نييُن بي

آمَ .45 ا فطَُوبََ ليلاتيي أ يلَ نتَْ أَنْ يتَمي  مَا قي
ب ي  لرا
 
بَلي أ نْ قي .«لهَاَ مي



7. John spoke to the crowds coming 
to be baptised by him. He said, ‘You 
are like a nest of poisonous snakes! 

Who warned you to escape the 
coming of God’s anger?

8. Live in a way that shows you have 
turned away from your sins. And 
don’t start saying to yourselves, 

“Abraham is our father.” I tell you, 
God can raise up children for 

Abraham even from these stones.
9. The axe is already lying at the 

roots of the trees. All the trees that 
don’t produce good fruit will be cut 
down. They will be thrown into the 

fire.’

7. 
 
ينَ خَرَجُوا لييَ وَكَانَ يقَُولُ ليلجُْمُوعي أ ي دُوا لذا عْتَمي

نهُْ  لَْفاَعي »: مي
 
نَ ي، مَنْ أَرَاكُُْ أَنْ تَْ يََّ أَوْلََدَ أ رُبوُا مي

؟ لْآتِي
 
لغَْضَبي أ

 
أ

صْنعَُوا أَثمَْارًا تلَيي.8
 
لتاوْبةَي فأَ

 
أ ئوُا ولََ . قُ بي  تبَتْدَي

كُْ  يُم أَباً : تقَُولوُنَ فيي أَنفُْسي ْْرَاهي
ِ
َني ي أَقوُلُ . لنَاَ ا لي

رٌ أَنْ : لكَُْ  لَله قاَدي
 
نا أ
ِ
لْ ا

 
هي أ نْ هَذي جَارَةي يقُييَم مي حي

يمَ  ْْرَاهي
ِ
.أَوْلََدًا لَي

لفَْ .9
 
عَتي أ لْآنَ قدَْ وُضي

 
، أسُْ علََى أَصْلي وَأ جَري لشا

 
أ

دًا تقُْ فكَُُُّ شَََرَةٍ لََ تصَْنَ  طَعُ وَتلُقْىَ فيي عُ ثمََرًا جَي ي
لنااري 
 
.«أ



10. ‘Then what should we do?’ the 
crowd asked.

11. John answered, ‘Anyone who has 
extra clothes should share with the one 

who has none. And anyone who has 
extra food should do the same.’

12. Even tax collectors came to be 
baptised. ‘Teacher’, they asked, ‘what 

should we do?’

13. ‘Don’t collect any more than you are 
required to,’ John told them.

14. Then some soldiers asked him, ‘And 
what should we do?’ John replied, 

‘Don’t force people to give you money. 
Don’t bring false charges against people. 

Be happy with your pay.’

لجُْمُوعُ قاَئيلي .10
 
.  «لُ؟فمََاذَا نفَْعَ »: ينَ وَسَألَََُ أ

ليُْعْطي مَنْ نْ لََُ ثوَْبَاني فَ مَ »: فأَجََابَ وَقاَلَ لهَمُْ .11

، وَمَنْ لََُ طَعَ  .«ذَاامٌ فلَيَْفْعَلْ هَكَ ليَسَْ لََُ

ارُونَ أَيضًْا لي .12 دُوا فقََ وَجَاءَ عَشا يََّ »: الوُا لََُ يَعْتَمي
، مَاذَا نفَْعَلُ؟ ُ .«مُعَلّ ي

تَ »: فقََالَ لهَمُْ .13 ما لََ تسَ ْ .«ا فرُيضَ لكَُْ وْفوُا أَكْثَََ مي

َ »: ائيليينَ وَسَألَََُ جُنوُدٌ أَيضًْا قَ .14 فْعَلُ وَمَاذَا ن
 تشَُوا ظْليمُوا أَحَدًا، وَلََ لََ تَ »: فقََالَ لهَمُْ . «نَحْنُ؟

كْتَفُوا بيعَلَائي 
 
.«فيكُْ بيأحََدٍ، وَأ



21. When all the people were 
being baptised, Jesus was 

baptised too. And as he was 
praying, heaven was opened.
22. The Holy Spirit came to 
rest on him in the form of a 

dove. A voice came from 
heaven. It said, ‘You are my 

Son, and I love you. I am 
very pleased with you.’

ي.21 عْتَمَدَ جََي
 
ا أ عْتَ وَلمَا

 
عْبي أ لشا

 
مَدَ عُ أ

ذْ كاَ . يسَُوعُ أَيضًْا
ِ
نفَْ وَا

 
تحََتي نَ يصَُلّ ي أ

مَاءُ، لسا
 
أ

لرُّ .22
 
َ وَنزََلَ علَيَْهي أ لقُْدُسُ بهي

 
يْئةٍَ وحُ أ

ا ثلْي حَََ ياةٍ مي سْمي نَ وَكَانَ صَوْتٌ . مَةٍ جي  مي
مَاءي قاَئيلًا  لسا

 
يأَنتَْ »: أ لحَْبي

 
بنْي أ

 
َِ  أ بُ، بي
رْتُ  .«سُُي



18. John’s disciples told him 
about all these things. So he chose 

two of them.

19. He sent them to the Lord. 
John told them to ask him, ‘Are 
you the one who is supposed to 
come? Or should we look for 

someone else?’

20. The men came to Jesus. They 
said, ‘John the Baptist sent us to 
ask you, “Are you the one who is 
supposed to come? Or should we 

look for someone else?” ’

ذََ فأَخَْبَرَ يوُحَناا تَ .18 يذُهُ بهي هي لَامي .ا كُ ي

ثنَْ .19
 
يفدََعاَ يوُحَناا أ نْ تلََامي ، يْني مي هي ذي
لَى يسَُوعَ قَ 

ِ
لْآتِي أَنتَْ هُ »: ائيلًا وَأَرْسَلَ ا

 
وَ أ

آخَرَ؟ رُ أ .«أَمْ ننَتْظَي

20. 
 
ليَْهي أ
ِ
ا جَاءَ ا جُلَاني قاَلََ فلَمَا يوُحَناا »: لرا

لمَْعْمَدَانُ قدَْ أَرْسَلَ 
 
َِ قاَئي أ ليَْ

ِ
أَنتَْ هُوَ : لًا ناَ ا

آخَ  رُ أ لْآتِي أَمْ ننَتْظَي
 
.  «رَ؟أ



21. At that time Jesus healed many 
people. They had illnesses, diseases and 
evil spirits. He also gave sight to many 

who were blind.

22. So Jesus replied to the messengers, 
‘Go back to John. Tell him what you 
have seen and heard. Blind people 

receive sight. Disabled people walk. 
Those who have skin diseases are made 
“clean”. Deaf people hear. Those who 

are dead are raised to life. And the good 
news is announced to those who are 

poor.

23. Blessed is anyone who does not give 
up their faith because of me.’

اعةَي شَ .21 لسا
 
نْ أَمْرَاضٍ فَى كَثييريينَ مي وَفيي تيلَْْ أ

يي لبْصَََ وَأَدْوَاءٍ وَأَرْوَاحٍ شي 
 
 ليعُمْيَانٍ رَةٍ، وَوَهَبَ أ

.كَثييريينَ 

ذْهَبَا وَ »: لهَمَُ فأَجََابَ يسَُوعُ وَقاَلَ .22
 
ا أ َ أَخْبري

عْتُمَايوُحَناا بيمَا رَأَيتُْمَا وَ  لعُْ : سََي
 
نا أ
ِ
ونَ، ا ُ مْيَ يبُْصي
لبْرُْ 
 
لعُْرْجَ يمَْشُونَ، وَأ

 
ما صَ يطَُهارُونَ وَأ لصُّ

 
، وَأ

 َ لمَْوْتََ ي
 
لمَْسَ يسَْمَعُونَ، وَأ

 
اكييَن قُومُونَ، وَأ

ونَ  ُ .يبُشََّا

ا وَطُوبََ ليمَنْ لََ يعَْثَُُ 23. .« فيي



Sermon for 23 June 2024 on 
John 3:30

Dear congregation!

1. "This is the testimony of John 
the Baptist: "Jesus must increase, 
but I must decrease." (John 3:30) 

John says: I am only the 
forerunner of Jesus. My task is to 

point to Jesus the Messiah. Jesus is 
the Lamb of God who bears the sin 
of the world. As a prophet, I, John, 

only draw people's attention to 
Jesus. Those who have found Jesus 

no longer need me.

3:30يونيو في يوحنا 24و23عظة يوم 

!عزيزي المجتمع

غي ينب: "هذه هِ شهادة يوحنا المعمدان. "1
."  صأ ن يزيد يسوع، ولكن ينبغي لِ أ ن أ نق

ق أ نا فقط الساب: يقول يوحنا( 30: 3يوحنا )
وع وظيفتي هِ أ ن أ شير ا لى يس.  ليسوع
ع خطيئة يسوع هو حَل الله الذي يرف.  المس يح
اه الناس أ نا، يوحنا، كنبي، أ لفت انتب.  العالم

 يعد أ ي شخص وجد يسوع لم.  فقط ا لى يسوع
.يحتاج ا لِ



2. "Jesus must increase, but John 
must decrease." In the beginning, 
John had many followers. They 

loved the wild prophet who didn't 
care about prosperity or a 

comfortable life and who focused 
his life solely on God. When John 
placed Jesus at the center of his 

message, many of John's disciples 
became disciples of Jesus. The 
disciples of Jesus became the 
largest world religion. Today, 
John and his movement are a 

marginal note in world history.

يجب على يسوع أ ن ينمو، ولكن على. "2
وحنا في البداية، كان لي." يوحنا أ ن ينقص

س الذي لقد أ حبوا النبي الشَّ .  أ تباع كثيرون
ركز حياته لم يكن يَتم بالمال والعيش الرغيد و 

وع في عندما وضع يوحنا يس.  فقط على الله
ذ يوحنا مركز رسالته، أ صبح العديد من تلامي

رجت من أ كبر ديَّنة في العالم خ.  تلاميذ يسوع
لآن أ صبح يوحنا وحركته ا.  تلاميذ يسوع

.ملاحظة هامش ية في تاريخ العالم



3. "Jesus must increase, but John 
must decrease." Jesus is half a year 
younger than John the Baptist. We 

celebrate the birth of Jesus, the light 
of the world, in the darkest season of 

the year. Today or tomorrow, we 
celebrate the birth of John the 

Baptist in the middle of the brightest 
summer season. But on St. John's 

Day, the days become shorter again 
and the brightness of life diminishes. 
By contrast, when Jesus is born, the 

days become longer again. The 
brightness of life grows with each 

passing day.

يجب على يسوع أ ن يزيد، ولكن على. "3
نا يسوع أ صغر من يوح ." يوحنا أ ن ينقص

يسوع، نحتفل بميلاد.  المعمدان بنصف س نة

اليوم أ و نحتفل.  نور العالم، في أ حلْ ال وقات
ف أ جَل غدًا بميلاد يوحنا المعمدان في منتص

وحنا ولكن مع عيد القديس ي.  أ وقات الصيف
وع تصبح ال يَّم أ قص مرة أ خرى ويقل سط

حت ومع ذلك، عندما ولد يسوع، أ صب.  الحياة
و مع سطوع الحياة ينم.  ال يَّم أ طول مرة أ خرى

.  مرور كل يوم



4. "Jesus must increase, but 
John must decrease." John 

stands for us humans, Jesus for 
God. "God must increas, but 

humans must decrease." John is 
a prophet. He completes the 

series of Old Testament 
prophets. The prophets of the 
Old Testament and also John 

proclaim God's judgment on us 
sinful humans. We humans 
today also experience God's 

judgments.

لى يجب على يسوع أ ن ينمو، ولكن ع. "4
ن البشَّ، يوحنا يمثلنا نح." يوحنا أ ن ينقص
يزيد، ينبغي لله أ ن.  "ويسوع يمثل الله

نسان أ ن ينقص وحنا ي." ولكن ينبغي للا 
.  د القديموهو يكمل سلسلة أ نبياء العه.  نبي

ضًا دينونة يعلن أ نبياء العهد القديم ويوحنا أ ي
اليوم نحن البشَّ.  الله علينا نحن الخطاة

.أ يضًا نختبر أ حكام الله



5. We are currently witnessing a 
turning point. Climate change 

will change life even in 
prosperous Western countries. 

Weather extremes are increasing, 
prosperity is declining. Millions 
of climate refugees from poorer 
countries that have become too 

hot will flock to countries in 
Europe where the climate is still 
tolerable. The lives of Europeans 
will become more similar to the 
living conditions of people from 

poorer countries.

غير سوف ي.  نشهد حاليا نقطة تحول. 5
الغربية تغير المناخ أ يضًا الحياة في الدول

طرفة تتزايد الظواهر الجوية المت.  الغنية
لايين من وسوف ينتقل الم.  ويتناقص الرخاء

لَجئي المناخ من البلدان الفقيرة التي
 أ وروبا أ صبحت حرارتا شديدة ا لى بلدان في

تصبح وسوف.  لَ تزال تتمتع بمناخ مقبول

ة الناس من حياة ال وروبيين أ كثَ ش بهاً بحيا
.البلدان الفقيرة



6. In this crisis ahead of us, there 
will be no more constant 

"growing". People in Europe 
will learn to "decrease", to have 

less. This is difficult for us 
humans. When God judges us, 
the prophets say that we should 
accept that life will get worse, 
but we can continue to trust 

God. He will only place as many 
burdens on us as we can carry. 

And God gives us the strength to 
accept the challenges, even in 

difficult circumstances.

مس تمر في هذه" نمو"لن يكون هناك . 6

سوف يتعلّ الناس في.  ال زمة التي أ مامنا
نقاص الوزن"أ وروبا  يات ، والحصول على ك "ا 
دما عن.  وهذا صعب علينا نحن البشَّ.  أ قل

نقبل أ ن يديننا الله، يقول ال نبياء، علينا أ ن
ن يمكننا الظروف المعيش ية ستزداد سوءًا، ولك

ع علينا سوف يض.  الاس تمرار في الثقة بالله
نا الله ويمنح .  فقط أ كبر قدر ممكن من ال عباء

لظروف القوة لقبول التحديَّت حتى في ظل ا
.الصعبة



7. "This is the testimony of John the 
Baptist: Jesus must increase, but I 

must decrease." This sentence takes 
on a special meaning when we believe 
in Jesus. This is beautifully expressed 
in an old Protestant confession from 

Heidelberg: "What is your only 
comfort in life and in death? That I, 
body and soul, in life and in death, 
am not my own, but the own of my 

faithful Savior Jesus Christ, who with 
his precious blood paid in full for all 

my sins and ... has redeemed and 
preserved me." (Heidelberg 

Catechism, Question 1)

ي أ ن ينبغ: "هذه هِ شهادة يوحنا المعمدان. "7
تأ خذ . "يزيد يسوع، ولكن ينبغي لِ أ ن أ نقص
وقد تم .  وعهذه الجملة معنى خاصًا في الَ يمان بيس

ف التعبير عن هذا بشكُ جَيل في اعترا
و عزائِ ما ه“: ْروتس تانتي قديم من هايدلبرغ

ت لِ الوحيد في الحياة وفي الموت؟  أ نن لس
ل أ نا جسديًَّ وروحياً، في الحياة والموت، ب
بدمه مخلصي ال مين يسوع المس يح، الذي دفع

."  فظنافتداني وح... الثمين ثمن كل خطايَّي و
(  1تعليم هايدلبرغ المس يحي، السؤال رقم)



8. "Jesus must increase, but I 
must decrease." Do I belong 

to myself? In an outward 
sense, yes. I am free to go the 
way I want to go. I am not a 
slave or a servant and I am 
not living in a dictatorship. 
But in a deeper sense, it is 
wonderful that I am not 

alone "with body and soul" 
"in life and in death" with 

myself and perhaps my 
family.

يجب على يسوع أ ن يزيد، ولكن. "8
؟  هل أ نا ملْ لنفسي". يجب أ ن أ نقص

تخاذ أ نا حر في ا.  بالمعنى الخارجي، نعم
ت أ نا لس.  الطريق الذي أ ريد أ ن أ سلكه

عبداً أ و خادماً ولَ أ عيش في ظل 

من ولكن بمعنى أ عمق،.  دكتاتورية هنا
 الحياة في" "في الجسد والروح"الرائع أ نن 
ربما لست وحدي مع نفسي و " وفي الموت

.مع عائلتي



9. I belong to Jesus. To the one 
who is not a dictator, but who 
gave himself up for me out of 

love and joined himself to me. In 
the depths of my person, I only 

exist in union with Jesus. That is 
why I am redeemed from the 

guilt of my sin and I am 
preserved through all storms 

into eternal life. I belong to Jesus 
with body and soul - that means 
strength, comfort, joy and peace 

for me.

ا لى الذي ليس.  أ نا أ نتمي ليسوع. 9
ن أ جلّ دكتاتوراً، بل الذي أ سلّ نفسه م

تي، أ نا في أ عمق شخصي.  حباً واتحد بّ
تم ولذلك فقد.  مرتبط فقط بيسوع

ظ خلاصي من ذنب خطيتي وسوف أ حف
أ نا .  ةخلال كل العواصف ا لى الحياة ال بدي
يعن أ نتمي ليسوع بالجسد والروح، وهذا
.السلامبالنس بة لِ القوة والراحة والفرح و 



10. Jesus is at my side, what 
else can happen to me? In 

return, I am happy to accept 
losing my self-centeredness 

and instead be safe with 
Jesus, who loves me - in this 
life and for eternity. "Jesus 
must increase, but I must 

decrease." A salutary 
sentence. When life's 

circumstances become more 
difficult and God sends us 

this, I accept it.

يسوع بجانبي، ماذا يمكن أ ن. 10

 قبول يحدث لِ؟  في المقابل، يسعدني
 من ذلك أ نن سأ فقد أ نانيتي وأ كون بدلًَ 
آمناً مع يسوع الذي يحبن   هذه في-أ

لى ال بد وع أ ن يجب على يس.  "الحياة وا 
دما عن."  ينمو، أ ما أ نا فيجب أ ن أ نقص

ة تصبح ظروف الحياة أ كثَ صعوب
.ويرسل الله لنا ذلك، أ قبل ذلك



11. Because Jesus is my Lord 
and my God, who loves me, 

my life has a solid center. 
There is peace in my heart. 
As a believer in Jesus, I also 

want to "decrease" in a 
broader sense and let Jesus 

grow. My life should not only 
revolve around my own needs 
and those of my family, but I 
want to serve Jesus and my 

fellow human beings with my 
life.

لهيي الذي . 11 ل ن يسوع هو ربّ وا 
هناك .  تيحبن، فا ن حياتِ لها مركز ثاب

يسوع، كشخص يؤمن ب .  سلام في قلبي

نقاص الوزن"أ ريد أ يضًا  والسمح" ا 
 ينبغي لَ.  ليسوع بالنمو على نطاق أ وسع

 الخاصة لحياتِ أ ن تتمحور حول احتياجاتِ
ريد أ ن واحتياجات عائلتي فحسب، بل أ  
.ياتِأ خدم يسوع وزملائي من البشَّ بح 



12. John calls on the people to 
change their lives. When they ask 

him what they should do 
specifically, he answers in very 

practical terms: "He who has two 
shirts should give one to him who 
has none. Whoever has something 

to eat should act in the same 
way." (Luke 3:11) To the tax 

collectors he says: "Do not ask 
for more than is written in your 
regulations!" (Luke 3:13) And to 

soldiers: "Do not abuse or 
blackmail anyone, but be content 
with your wages." (Luke 3:14cd)

.  ياتميدعو يوحنا الناس ا لى تغيير ح . 12
وعندما يسأ لونه عم يجب عليهم فعله

من “: يةبالضبط، يجيب بشكُ عملّ للغا
ليس لديه كان لَ قميصان فليعطي واحدًا لمن

."  ذاومن عنده أ كل فليفعل هك.  قميصان
وا لَ تطلب: "وقال للعشارين( 11: 3لوقا )

:  3وقا ل" )أ كثَ مما هو مكتوب في فرائضك
تفوا لَ تسيئوا ل حد، بل اك : "الجنود(. 13

(.14: 3لوقا " )بأ جوركُ



13. John said this 2000 years 
ago in a much poorer society 
than today. But it also applies 

to us: share with the poor. Help 
others. Live correctly, reliably 
and with discipline. Keep an 

eye on our fellow human 
beings, especially the weaker 
ones. This fills our lives with 
meaning and does us good 

when we dedicate our lives to 
good causes and thus give Jesus 

the glory.

ع عام في مجتم2000قال يوحنا هذا منذ . 13
نه ينطبق ولك .  أ فقر ْكثير مما هو عليه اليوم

اعد س.  المشاركة مع الفقراء: علينا أ يضًا
عش بشكُ صحيح وموثوق .  الاخرين
خوانِ م.  ومنضبط ن ضع في اعتبارك ا 

.   البشَّ، وخاصة أ ولئِ ال ضعف، كنظير
نا عندما وهذا يملَ  حياتنا بالمعنى وهو مفيد ل 
الِ نعطي نكرس حياتنا لقضايَّ صالحة وبالت

.المجد ليسوع



14. "This is the testimony of John 
the Baptist: Jesus must increase, 
but I must decrease." John takes 
himself back, he points to Jesus, 

the greater one, the Son of God. In 
the time ahead of us, many who 
have been doing very well up to 

now must "decrease" and may say 
yes to this from God. My heart is 
at peace, which is higher than all 
reason. This peace has a name: 

Jesus. And so I also want to serve 
Jesus with my life and bring Him 

glory. 

Amen!

بغي ين “: هذه هِ شهادة يوحنا المعمدان“. 14
.”أ ن يزيد يسوع، وأ نا ينبغي أ ن أ نقص
ن الله ينسحب يوحنا، ويشير ا لى يسوع، اْ

تعين على في الوقت الذي ينتظرنا، ي .  ”ال كبر
 الآن العديد ممن كانوا في حالة جيدة جدًا حتى

قولوا ويسمح لهم الله أ ن ي" يفقدوا الوزن"أ ن 
.  ببقلبي في سلام يفوق كل س .  نعم لذلك

أ ن ولذلك أ ريد.  يسوع: وهذا السلام لَ اسم
أ خدم يسوع بحياتِ وأ عطيه المجد،

.أآمين
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